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YAMAHA XV 535  
(1999-)
Art.Nr./Item-no.: 

625458 00 02 chrom/chrome

PACKTASCHENHALTER /  
LEATHER BAG HOLDER TUBE TYPE

Nur passend für Nevada und Liberty Satteltaschen.
Only suitable for Nevada and Liberty saddlebags.

Set

Benötigte Werkzeuge / Required tools

Wichtig / Important:
Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Zulassungsbestimmungen.
Für den Bereich der BRD gilt: Ein Eintrag in die Fahrzeugpapiere ist nicht erforderlich.

Wir empfehlen, die Montage in einer Fachwerkstatt durchführen zu lassen. Bei der Montage, alle zugänglichen  
Schrauben vorerst nur locker andrehen, sodass eine spannungsfreie Montage gewährleistet wird. Beim Anziehen der 
Schrauben, Anzugsmomente beachten.

We recommend having the installation carried out in a professional workshop. During installation, tighten all accessible 
screws loosely at first to ensure tension-free installation. When tightening the screws, observe the tightening torques.

Verlängerung/extension

Ratsche/Ratchet
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Inhalt	 Content

1x 700001832 	Packtaschenhalter links
1x 700001833 	Packtaschenhalter rechts
1x 700001830 	Befestigungsbügel 
1x 700001835 	Schraubensatz:

1x 700001832 	Leather bag holdertube type left
1x 700001832 	Leather bag holdertube type right
1x 700001830 	Mounting bow
1x 700001835 	Screw kit:

2x	 Zylinderschrauben M10 x 25 x 1,25 
2x	 Linsenkopfschrauben M8 x 20 
2x	 Linsenkopfschrauben M6 x 20
2x	 U-Scheiben Ø10,4 
2x	 U-Scheiben Ø8,4
4x	 U-Scheiben Ø6,4
2x	 Karosseriescheiben Ø8,4 (Stahl)
2x	 Karosseriescheiben Ø8,4 (Kunststoff) 
2x	 selbstsichernde Muttern M6 
2x	 selbstsichernde Muttern M8 
4x	 Blinkerverlängerungskabel à 40 cm

2x	 Allen screws M10 x 25 x 1.25 
2x	 fillister head screws M8 x 20 
2x	 fillister head screws M6 x 20 
2x	 washers Ø10.4 
2x	 washers Ø8.4 
4x	 washers Ø6.4 
2x	 body washers Ø8.4 (steel) 
2x	 body washers Ø8.4 (plastic) 
2x	 self-locking nuts M6 
2x	 self-locking nuts M8 
4x	 indicator extension cable 40 cm each

Die beiden hinteren Blinker und die Soziusfußrasten demontieren. Ebenso das Nummernschild.

Remove the two rear indicators and the pillion footrests. Also the licence plate.

Vorbereitende Maßnahmen / Preparatory actions

Montageanleitung / Installation Instruction

Die vorderen Rohrstreben der Packtaschenhalter werden zusammen mit den Soziusfußrasten am Rahmen montiert. Hierzu die 
längeren Zylinderschrauben M10 x 25 x 1,25 verwenden. Jeweils eine U-Scheibe Ø10,4 unter die Rohrstrebe als Abstands- 
halter zwischenfügen. 
Die seitlichen Befestigungswinkel werden in den Originalblinkerbohrungen im Kotflügel montiert. Hierzu die Linsenkopfschrauben  
M8 x 20 verwenden. Von der Außenseite je eine Karosseriescheibe Ø8,4 (Kunststoff) und von der Radseite her je eine Karosserie- 
scheibe Ø8,4 (Stahl) über die Bohrungen fügen. 
Der Befestigungsbügel wird zusammen mit dem Nummernschild an der Halterung verschraubt. Die Befestigung an den Pack- 
taschenhaltern geschieht mit den Linsenkopfschrauben M6 x 20. 
Die Blinker werden in den seitlichen Bohrungen des Befestigungsbügels montiert. Die Blinkerkabel müssen mit den mitgelieferten 
Kabelsätzen verlängert werden.

The front tube struts of the leather bag holder are fitted to the frame together with the pillion footrests. Use the longer  
M10 x 25 x 1.25 cylinder screws for this. Insert a washer Ø10.4 under each tube strut as a spacer. 
The side mounting brackets are mounted in the original indicator holes in the mudguard. Use the fillister head screws  
M8 x 20 for this. Insert one Ø8.4 (plastic) body washer from the outside and one Ø8.4 (steel) body washer from the wheel 
side over the holes. 
The mounting bow is screwed to the holder together with the licence plate. Fastening to the leather bag holders is done with 
the fillister head screws M6 x 20. 
The indicators are mounted in the holes on the side of the mounting bow. The indicator cables must be extended using the 
cable sets supplied.

Achtung / Attention: 
Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren! Abgebaute Teile wieder montieren.
Bitte beachten Sie unsere beigefügten Serviceinformationen.

Control all screw connections after the assembling for tightness! Reassemble the dismantled parts. Please notice 
our enclosed service information.

Weiteres Zubehör für dieses Modell auf www.hepco-becker.de / More accessories for this model see www.hepco-becker.de
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